
Kézirat gyanánt. V. évfolyam.

R E N D - T A R T O M Á N Y I  K Ö Z L Ö N Y
a kap. sz. Jánosról nevezett Ferencrendi tartomány

HIVATALOS KÖZLÖM^ j
1916. lunius Ás

A F Ö T I S Z T E L E N D Ö  P. P R O  V I N C I  A L I S  M E G B Í Z Á S Á B Ó L  S Z E R K  E S Z T I :

P. PESTI EMMÁNUEL
gyöngyösi házfönök, theologiai tanár.

Kiadótu la jdonos: A Kap. Sz. Jánosról Név. Ferencrendi Tartomány Főnöksége Gyöngyösön.

f\ tartományfőnökség közleményei.

Kedves Testvérek!
M int ismerős előttetek Kedves Testvérek, 

lek.niettel a jelen idők nehézségeire a Szent
szék a Minister Generális utján időről-idöre 
dispenzálni szokott bennünket a pénz használa
tára vonatkozólag. Ez a dispenzáció csak '>izo 
nyos időre adatik, amelynek elteltével újra ío- 
Ivamodnom kell a dispenzcáióért. Most nernré- 
eibe’̂ i (ellett le a dispenzáció ideje, azért uj dis- 
penzációt eszközöltem ki Rómából, amelyet 
meg is kaptam oly záradékkal, hogy azt a 
maga teljességében közöljem az elöljárókkal, 
akik ennek egy példányát a levéltárban köte
lesek tartani. íme tehát itt közlöm a dispenzá
ció teljes szövegét:

Fr. Seraphinus Cimino Totius Ordinis 
Fratrum Minorum Minister Generális et humi
lis in Domino Servus. — Summopere Nobis 
cordi est, ut pro Dei et s. Francisci benedictione 
obtinenda, omnes Ordinis nostri Provinciae 
Quamprimum redeant ad puram observantiam 
capitalis praecepti Regulae Fratrum Minorum 
„de non recipiendis denariis". Ouia vero hujus
modi observantia non ubique statim introduci 
potest, facultate a S. C. de Religiosis, ob, prae
sentium temporum peculiares difficultates. Nobis 
benigne concessa utentes, vigore praesentis 
Decreti, Adm. Rdo P. Ministro Provinciae S. 
.loannis a Capistrano in Hungaria facultatem 
facimus, ad proximum quinquennium, permit
tendi, si id Definitorio suo videbitur necessa
rium:

a) ut Religiosus professus (1), Syndici 
Apostolid partes agat, si idoneus Syndicus non 
f  ossit haberi, aut nolit agere quae officii sui 
sunt, et si non possit haberi fideles Tertiarius ad 
hoc idoneus, exceptis tamen actionibus judici
alibus.

b) permittendi hujusmodi Religioso, vel 
eo absente aut impedito, alii Religioso Superiori 
locali beneviso, ut eleemosynas pecuniarias pro 
Missis, praedicationibus, vel gratis oblatas, 
apud se retinere, administrare et expendere va
leat, cum debitis cautehs (2), juxta dispositio
nem Superioris localis et Discretorii (3), quibus 
fidelem rationem reddere tenetur. (4).

c) permittendi hujusmodi Religioso, ut 
ipsas eleemosynas transmittere, caute tamen, 
per manus Religiosi sibi benevisi valeat, ad 
solvendas expensas in commodum Fratrum 
jam factas, vel ad alias necessitates providen
das, de licentia tamen Superioris localis.

d) permittendi, ut Religiosi pecuniarias 
eleemosynas recipere et ad praefatum Religio
sum afferre, ac etiam in itineribus, justa de 
causa susceptis, remoto scandalo, pecunia com
muni uti possint ac valeant, sed pro necessitati
bus tantum occurrentibus. (5).

Romae, die 18. Aprilis, 1916.
Fr. Seraphinus Cimino 

Min. Geniis.
1. Hujus Religiosi electio, pro unaquaque 

Provinciae domo et pro Curia Provinciali f it  
per P. Ministrum.

2. Idest, quoties possibilitas adest, per ma
nus saecularium.

3. Sine qua nullam expensam facere debet 
dum e contra et ipsi Superiori locali et Provin
ciali quaecunque politica pecuniarum contrec
tatio vetita est.

4. Singulis mensibus.
5. De acceptis et expensis dein rationem 

reddendo.
NB. Haec facultas singulis Superioribus, 

per concors exemplar, in Archivo asservandum, 
communicetur.
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Ezen dispenzáció értelmében én felhatal- 
maztatom, hogy egy szerzetest bízhassak meg 
minden zárdában a pénz kezelésével, aki a Syn
dicus összes kötelességeit elvégezheti, kivéve, 
hogy a törvény előtt nem jelenhetik meg és ott 
a mi ügyeinket nem képviselheti.

Ennélfogva jelen Írásom erejével megbí
zom az összes házlönököket, hogy zárdáink 
számára végezzék a Syndicus teendőit a dis- 
penzációban előirt módozatok szerint. Viszont 
én is a Provincia számára fölveszem a syndi- 
cusi teendőket.

Akadályoztatásuk esetére az elöljárók 
megbizhatnak más testvért a syndicusi teen
dőkkel, de persze ez csak rövid időre lehetsé
ges, mert hiszen ezért az elöljáró felelős.

A többi testvérek természetesen eltiltat- 
nak a pénz bárminemű kezelésétől és a d) pont- 
ta n  foglaltakat is csak a tartományfőnök en
gedheti meg az egyes testvéreknek.

Ennyit a dispenzációról. Most áttérek a 
Definitorialis Congressus idejének meghatáro
zására. A Generális Constitutiók elrendelik, 
hogy legalább kétszer évenkint össze kell jön
nie a Provincia Definitoriumának a fontosabb 
ügyek tárgyalására és már el is közelgett a má
sodik Definitorialis Congressus ideje, a melyet 
mindig a nyár derekán szoktunk tartani. A 
múltkor, midőn a Visitát jeleztem, nem voltam 
abban a helyzetben, hogy egyszersmind a Con
gressus idejét és helyét is meghatározhattam 
volna, azért most kell azt meghatároznom. Je
len Írásom erejével tehát ezennel összehívom a 
Definitorialis Congressust julíus hó 18-ra a mi 
gyöngyösi anyazárdánkba, a melyre ezennel 
meghívom és a szent engedelmesség erejénél 
fogva kötelezem főtisztelendő Tamás Alajos 
exminister^ és custos atyát, nagy tiszteletű 
Szendei Ágoston, Oslaí Oswald, Rukavina 
F. József és Zadravecz István definitor 
atyákat és ntiszt. Virág Venánc secretarius 
atyát. A meghívott atyák már július 17-én leg
később este jelenjenek meg a gyöngyösi zárdá

ban, hogy másnap a tanácskozások akadályta
lanul megkezdődhessenek. — A zárdafőnök 
atyák legkésőbb julíus 15-ig küldjék be Gyön
gyösre az utolsó negyedről a számadásokat, 
valamint az év végi összegezést. Küldjék be a 
leltárt egy példányban a díscretoríumtól aláír
va, egy másik példányt pedig otthon tartsanak 
a levéltárban. Állítsák k i azonfölül a bizonyla
tot a lelkigyakorlatokról és arról, hogy a test
vérek a regula szerint mindent megkaptak. Ez 
utóbbi két írást az összes testvéreknek alá kell 
írniok. — A magister, lector és exhortator 
atyák küldjék be a reájuk bízott klerikus novi
cius, ep"vszerü fogadalmas, lajkus és terciarius 
testvérekről az előirt relációkat. És mind az 
összes testvérek buzgón imádkozzanak a Con
gressus sikeréért.

Végül még egy dologra figyelmeztetnem 
kell az elöljárókat. A legutóbbi belügyministeri 
rendelkezések, amelyek az uj termés fölhasz
nálását szabályozzák olyanok, hogy a mendi- 
catiót, amely pedig sok zárdára nézve életkér
dés, több tekintetben akadályozzák. Szükséges 
tehát nekünk a mendicatíót lehetőleg idejeko
rán biztosítanunk. Ajánlom tehát, hogy a zár
dafőnök atyák forduljanak bizalommal az illető 
vármegye alispánjához, vagy más törvényha
tósági elöljáróhoz és megmagyarázva a mi ve
szélyeztetett helyzetünket és egyben hangoz
tatva a hazának tett szolgálatainkat, eszközöl
jenek ki olyan engedélyt, amelynek erejénél 
fogva a mendicatio lehetséges legyen és aka
dálytalanul történhessék. I ly  módon tavaly is 
sikerült a mendicatio. Ahol talán akadályokra 
nincs kilátás, ott persze nincs ezen intézkedé
sekre szükség.

Budapest, 1916. junius 2-án.

P. UNGHVÁRY ANTAL, 
min. provinciális.

A tartományfőnök atya megbízásából:
P. VIRÁG VENÁNC, 

secretarius.

Sz. Ferenc rendje Bulgáriában.

A háborgó tenger, midőn emberekkel, em
beri értékekkel telt csónakokat» bárkákat, gőz
hajókat, sőt sokszor páncélos hadihajókat so
dor az örvénylő mélységbe, ugyanakkor az 
iszapos, szennyes hullámokból gyöngykagyló
kat is vet ki a homokos partra. Nincsen fény ár
nyék nélkül, amint nincsen árnyék se fény nél
kül. A most dúló rettenetes vílágfelfordulás 
minden szívfacsaró iszonyata mellett is vet a 
felszínre olyan gondolatokat, eszméket, melyek 
az emberiség fejlődésének előmozdításában ha
talmas előnyt nyújtanak. Ilyen felvetett és k iv i
telre váró eszme a balkáni népeknek, első sor
ban Bulgáriának a szakadárságból való kieme
lése és az Egyház édesanyai karjaiba való ve

zetése. Nem tudhatjuk az isteni Gondviselés 
terveit, nem mondhatjuk egész biztonsággal; 
ez az a pillanat, melyben a Balkánon halálfejes 
fekete fátyollal letakart kereszt fénye akadályj 
talanul lövellheti vigaszt és örök üdvét osztó 
sugarait az eldurvult, kérges, de a szív mélyé
ben minden jóra és nemesre hajló emberekre, 
azonban ezen gondolatnak ilyen komoly formá
ban történt felvetődése elég indító ok nekünk 
arra, hogy az esetleges szép munkatérnek fel- 
ujulása bennünket az előkészítő munkálatok 
megtételére serkentsen. Vegyük fel a köves 
partra vetett kagylót, nyissuk szét, lehetséges, 
hogy találunk értékes, igaz gyöiigyszemeket.

Bennünket elsősorban hü szövetségesünk.
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a bolgár nemzet érdekel. Ez a nép eredetére ve
lünk rokon, elszigetelt helyzetére hozzánk 
egészen hasonló. Kicsiny nemzet vagyunk lé- 
lekszámra mindketten, össze kell tartanunk, ha 
nétek nagy áradatában független nemzetként 
élni akarunk, — aminthogy akarunk! Nem elég 
csak kezet fognunk, hanem szivvel-lélekkel 
eggyé kell lennünk. Ezt volna hivatva elérni 
az egy vallás.

Sz. Ferenc rendjének élete Bulgáriában 
szorosan összefügg a boszniai tartomány tö r
ténetével, azért a könnyebb áttekinthetés céljá
ból a kettőt egymás mellé helyezzük.

Azt az időt, melyben sz. Ferenc gyerme
kei nagy áldozatokkal járó balkáni működésü
ket megkezdték, nem tudjuk egész határozott
sággal megállapítani. Némelyek ezt a rendnek
III. Ince pápa által történt szóbeli megerösitése 
után való harmadik évbe helyezik, mikar sz. 
Ferenc Palesztinába utaztakor vihar által kény
szerült a dalmát partokon kikötni és ott az ak
kori hajózási nehézségek miatt pár hónapig 
időzve annyira megszerette a rnarcona, de jóra 
kész lakókat, hogy eltávozásakor nem akarta 
őket megfosztani az örök élet igéjétől. Kérésük
re ott hagyta társai közül azokat, k ik  nyelvis- 
meretök révén hasznukra lehettek. Ezen véle
mény szerint tehát 1212-ben kezdték az Ur szöl- 
lőjének kevésigényü munkásai balkáni tevé
kenységüket. Mások azt tartják, hogy az 1217. 
évi nagygyűlés határozata következtében lép
tek a ferencrendiek a Balkánra, amikor a szent 
Rendalapitó mindenkit üdvözíteni akaró nagy 
buzgalmában felosztotta a világot testvérei 
közt. Ekkor jöttek e szegény, alázatos szerzete
sek először Magyarországba is.

Hogy melyik vélemény áll., bajos eldön
teni. annyi azonban történetileg bizonyos, hogy 
sz. Bonaventura rendfőnöksége alatt 1260-ban 
tartott narboni nagygyűlésen összeállított h i
vatalos kimutatásban már szerepel a „V icaria  
Bosnae-Arsentinae" nyolc kuszlódiával, me
lyek között a hatodik helyen van: custodia 
Bulgáriáé.

Egy harmadik vélemény szerint, mely 
még legtöbb alappal rendelkezik, a vicaria Bos- 
nae sz. Ferenc halálakor 1226-ban már létező 
rrovincia Ultramarinae-ből származik, mely 
provincia a Görögországban, az í:gei-. Adria i
tenger szigetein, Syriában és a_dalmát-részeken 
fekvő zárdákct foglalta magában. Mivel e rop- 
i^ant nagy területen fekvő tartományt egy em
ber nem kormányozhatta elég eredményesen, 
azért a Görögországtól távolabb eső részeket; 
vicaria Bosnae-Argentinae néven külön elüljáró 
alá rendelték. E szétválasztásnak ideje azonban 
teljesen bizonytalan, de 1260-ban a narboni k i
mutatás értelmében feltétlenül megvolt.

A ferencrendiek működése javarészében a fa
natizált paulicianok, bogumilok ellen való küz
delemben telt el, k ik  ábrándos tanaikkal és lá t
szólagos szigorúan erkölcsös életükkel majd
nem az egész Balkánt hálójukba kerítették. Kü
lönösen nagy volt a sikerük a bulgároknál, ugy-

annyira, hogy az Al-Duna mentén egyszerűen 
bugari néven voltak ismeretesek. A pápák ideje
korán észrevették a nagy veszedelmet, mely az 
igazi vallásos életre ezen eretnekségből szárma
zik, küldöttek is közéjük mindenüvé hitbuzgó 
napokat és szerzeteseket, de ezek legönfeláldo
zóbb buzgalmuk mellett is sokáig tehetetlenek 
voltak velük szemben. III. Ince ez eretnekek en- 
durájára (éhhalálba küldés) való tekintettel a 
világi hatóságok figyelmét is felhívta e vesze
delemre, egész határozottsággal kijelentve: a 
bogumilok .veszedelmesebbek a szaracénsoknál. 
Ezek ellenében a ferencrendiek teljes erejükkel 
és önfeledtségig jutó buzgóságukkal szálltak 
sikra, de a vakbuzgó, félrevezetett tömeget 
csak lassan-lassan sikerült kiszabadítani őr
jöngő vezetőik romboló befolyása alól.

Ez időből való évkönyveink a százféle v i
harok romboló szelének áldozatul estek, így, 
sajnos, nem láthatjuk ebben az óriási nehézség
ben viaskodó egyszerű szerzeteseknek nem 
egyszer vértanusággal végződő hősiességét. 
Csak sejthetjük a szenvedések mértékét abból 
a számtalan üldöztetésből, melyben az ilyen fa
natikus néi:.' tudja részesiteni vélt ellenségeit. 
Zárdáikat feldúlták, őket vagy durva módon k i
kergették a határból, vagy kegyetlenül leöl- 
dösték. Ennek következménye az lett. hogy IV. 
Miklós, — első pápa a ferencrendiek közül, —  
1291. márc. 23-án kelt levelében arról panasz
kodik István szerb fejedelemnek, hogy az eret
nekek garázdálkodása már a szomszédos or
szágokat is fenyegeti, azért Dalmáciából és 
Horvátországból két-két ferencrendi szerzetest 
küld az eretnekek közé hitbiztosokul, kiket a 
világi hatóság oltalmába ajánl. 'N kívánt ered
ményt ezek sem voltak képesek felmutatni, 
amiért V III. Bonifác 1298-ban Horvátország
ból ugyancsak két ferences kiküldését rendeli el 
hasonló célból. A siker it t  sem mutatkozik, sőt 
ellenkezőleg a pusztító ár Bosznia, Szerbia és 
Bulgária területéről átcsap a szomszédos ma
gyarországi részekre is, minek ellensulyozásá- 
ui V III. Bonifác a Kalocsai érseket utasítja az 
eretnekség továbbterjedésének meggátlására, 
illetve kiirtására „adhibito etiam brachio sae
culari."

Sz. Ferenc fiai eközben serényen készü
lődtek arra az időre, midőn a keményebb esz
közök a k itö rt vad szenvedélyeket visszanyom
va, szabaddá teszik számukra a hitterjesztés 
áldást hintő nagy munkáját. Ez 1327-ben érke
zett el számukra, amikor XX II. János pápa a 
balkáni részeken inquisitorként szereplő do
monkosrendieket visszahívta, és a teret egé
szen a ferencrendiekre bízta. Hogy minden erő
szakoskodó brutalitástól mentve legyenek és az 
igét teljes biztonsággal hirdessék, Róbert Ká
ro ly magyar k irá ly  és a bosnyák fejedelem 
oltalmát kérte k i számukra, mely alatt szép si
kerrel folytathatták munkájukat. Ezt a szép si
kert onnan lehet következtetnünk, hogy két 
évre rá a pápa mindkét uralkodónak köszönetét 
mond és kéri őket. hogy a siker teljességének
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érdekében oltalmukat ne vonják meg a jövőben 
sem.

Bárm ily szépen indult és haladt ezen buz
gó atyák fáradozása következtében a hitter- 
jesztés nagy fontosságú ügye, állandó sjkert ez 
sem hozott. Bosznia és Bulgária továbbra is 
melegágya maradt e vallási mételynek, úgy, 
hogy 1339-ben. midőn Gerárd rendfönök a ma
gyar zárdák megvizsgálása végett Bosznián 
átutazott, a katholikus egyház helyzetét a leg- 
szomorubb állapotban találta. Maga Bosznia 
bánia is, Kotromanovic István az eretnekek kö
zé keveredett és ügyüket minden lehető esz
közzel sietett előmozditani. Szinte különös, 
hogy ezen eretnek bán Qerárdot és kisérő tá r
sait a lehető legelőzékenyebb szívességgel fo
gadta és őket a szükségesekkel bőven ellátta, 
nehogy utjukban bármiben is hiányt szenvedje
nek. Pár hetet töltött Qerárd a bán közelében, 
minek az lett a következménye, hogy a bán 
visszatért az Egyház gyermekei közé és meg
ígérte a leghatékonyabb támogatást az ottma
radt és később jövő ferences missiósok szá
mára. A rendfőnök utasítására szép számmal 
siettek a buzgó atyák az Ur szőllőjének e tövi
ses és sziklás részébe, hogy a többször megkez
dett, de ez ideig soha be nem végzett térítést 
újólag nagyobb hévvel, fokozottabb erővel a 
sikeres megoldás terére vigyék. Peregrinus a 
Saxonia lett e lelkes csapatnak vezetője. Buz
galmuk nagyságát, szigorú, példás életüknek a 
népre gyakorolt jó hatását nagyszerűen iga
zolja az a tény, hogy nemcsak az eretnekek 
ellen működtek dicséretre méltó sikerrel, ha
nem szent életük oly nagyszámú követőre 
akadt az újonnan megtértek között, hogy 
1350— 1360 közt a magyarországi Bánátban 
(Csér községben) és Bulgáriában is találunk 
zárdákat, melyeket ezen missiós szerzetesek 
tagjai töltenek be. Az ősrégi boszniai tarto
mány ismét életre kelt és a nép lelkében mélyen 
gyökeredző vallásos buzgalom tagjainak szá
mát oly fölös mennyiségben tartotta folyton, 
hogy saját létének veszélyeztetése nélkül szün
telen ujabb és ujabb rajokat bocsájthatott a 
szomszédos államokba, miáltal szülőanyja lett 
különösen több Magyarországon és Bulgáriá
ban fekvő zárdának, melyekből idők múltán füg
getlen tartományok fejlődtek.

Bulgária megtérítésében és a ferencrend- 
nek ottan való megtelepedésében döntő szerepe 
volt Nagy Lajos k irá ly  Strascimir bulgár feje
delem fölött 1366-ban aratott fényes diadalá
nak, amikor a fejedelmet foglyul ejtve, hüségi 
eskü letétele után szabadon bocsájtotta. Ekkor 
ugyanis a szakadár papoknak fékevesztett 
dühe, ha nem is aludt ki, de nem mert oly ve
szélyes mértékben megnyilvánulni és a hírhedté 
vált bulgárok izgatása is elhullatta méreg fo
gait. Peregrinus a Saxonia — 1348. óta Bosz
nia püspöke — hamarosan észrevette a meg
változott helyzet pompás előnyét, azt a taná
csot adta N. Lajosnak, hogy a hitterjesztés kö
rü l már eddig oly nagy érdemeket szerzett fe-

rencrendet bizza meg a meghódított Bulgária 
megtérítésével. A k irá ly  örömmel vette ezt a 
tanácsot, s az olovói zárdából Reno János veze
tésével nyolc pátert küldött az illetékes elül- 
járósággal egyetértve a nagy sikert i?:érő mis
sióba.. Az eredmény szinte csodálatos volt: 50 
nap alatt több mint 200,000 bulgár tért meg! E 
boldogító siker még fokozta a jámbor atyák 
buzgalmát, kikhez idők folyamán mind többen 
és többen csatlakoztak, úgy, hogy már teljes 
sikerről ábrándoztak. Az is lett volna, ha a fé- 
lelmeites uj ellenség fel nem üti fejét! Ezzel az 
ellenféllel, a mohamedán törökkel már nem bír
tak megküzdeni a lángbuzgalmu szerzetesek. 
Nem mintha a halál gondolata, nagy veszélye 
lohasztotta volna le kedvüket, hiszen a halálra 
ők mindenkor készen voltak, amit gyönyörűen 
bizonyít a viddini vértanuk esete, kiket — 
számra ötöt — zsolozsma közben fogott el a 
kalugyerek bosszút szomjazó gyűlöletétől fel
izgatott csőcselék. Amint ők állhatatosan meg- 
vallották Krisztust az emberek előtt, ép úgy 
megvallották volna mások is. és amint ők fel 
tudták áldozni életüket a szent ügy védelméért, 
fel tudták volna áldozni mások is, ha a jó Isten 
tőlük is ezt áldo-zatul kívánta volna. Miként 
szembeszálltak a szakadárok részéről fenye
gető veszéllyel, szembeszálltak volna sz. Fe
renc hű gyermekei a pogány török keresztény- 
gyűlöletével is.

Ez uj ellenségnek támadó fegyvere is az 
eddigiekhez viszonyítva uj volt, mely egysze
rűen lehetetlenné tette a békés, nyugodt társa
dalmi életet, szétrombolt, feldúlt, legyilkolt min
dent és mindenkit, mi útjába került és reája 
nézve nem volt hasznos és előnyös. Sz. Ferenc 
fiai az újonnan megtért nyájja l a közelgő vihar 
érzetekor biztosabb vidék után néztek. Azon
ban bár előrelátók voltak, a gyorsan száguldó 
pusztítás mégis utolérte őket. Bulkovics Lázár 
szerb fejedelemnek a Rigómezőn történt teljes 
leveretése után a győzelemtől vérszemet kapó 
hordák gyors paripákon elszéledtek a Balká
non, Bulgária is portyázásuk szomorú prédájá
vá vált. Menekült, aki tudott és sajnos, hogy 
csak kevés tudott. És akik menekültek is, minő 
keserű bánattal telt szívvel vonszolhatták ma
gukat, midőn fájdalommal kellett látniok, hogy 
szorgos munkájuk szerény gyümölcsét ke
gyetlen martalócok vérszomjas pusztító dühe 
pár perc alatt semmivé teszi. Szépen írják az 
ódon évkönyvek, hogy az anyák nem kincsei
ket, ruháikat kapták fel és vitték magukkal, 
hanem apró-cseprő gyermekeiket. A bujdosók, 
a menekültek ezer gyötrelmében osztozkodtak 
a szánandó sorsra jutott népnek hűséges bará
tai is, kik közül többet utolért az űldazö ellenség 
és kegyetlenül lemészárolt.

Magyarországba és Romániába menekül
tek, akik menekülhettek. A katholikus magyar-. 
Ság könyörületes, résztvevő szivvel fogadta az 
üldözötteket, kikben nemcsak segélyreszorulót, 
hanem fegyvertársat és hitsorsost szemlélhet
tek. Romániában azonban a száműzetés ke-
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rnény kenyeréhez a szakadár nép és rópái 
számtalan keseritését is el kellett türniök a hó
nát vesztett szerencsétlen bulvároknak. Egye

düli vigaszuk volt. sz. Ferenc gyermekeinelc 
ííyáriiolitó, résztvevő szava és élete.

(Folytatjuk.)

Hirek a Provinciából.

L

Te-tvé-^eink a harctéren. Szép és köny- 
nyekig megható, de másrészről megrendítő le
veleket Írnak testvéreink a frontról. K iválik kü
lönösen valamennyi közül P. Julián , és Vince 
testvér levele,, akik már '’ oss^abb idő óta az 
olasz fronton küzdenek a hazáért. M int Írják, 
sem éüelük, sem nappaluk, mert éijpl-nir.pal 
szüntelenül pusztit közöttük a haláltszóró olasz 
Gránát s ők minden pillanatban várják a halált. 
Vince testvér sorai igen meghatók: „M ár há
rom hónapia itt munkálkodunk (részlet beosz
tással) éjjel nappal, ha esett vagy fújt, az mind 
‘mellékes volt. Áztunk, fáztunk 4s dideregtünk, 
mint iött a nap sorsa, utunk is elég nehéz és fá
rasztó, de a naccy mélységbe onnan fel girbe- 
görbe járatlan utakon, de meg aztán sokszor 
korom sötétben. Bezzeg volt bukdácsolás, egy- 
esv gödörbeesés, mit olasz gránátok kiváltak. 
Meg aztán a nagy sötétben igazán kellemet
len, nehéz és bizonytalan minden lépés. Sok
szor meg-megvilágitott a fényszóró, vagy ra
kéta. de annál rosszabb v o lt . . .

Valóban Isten nagy szeretete és csodája, 
hogy három hónap után is épségben vagvunk 
itt a fronton. Volt eset, hogy amint feküdtem, 
oldalt jöttek a gránátok, sivítottak egymás után, 
mi meg betakarva pokrócba várjuk a biztos ha
lált, — na most csap be! s igy aggodalmakkal 
telve kell megnyugodva elaludni és vájjon fel
ébredünk-e? Ezt csak Isten tudja igazán. Itt tő
lünk átlag 60—70 lépést csapkodtak. És hány
szor kellett futnunk á£yúk tüze között! Leg
utóbb ép tegnap este úgy 10— 11 óra között ha
tan ballagtunk és egyszerre csak közénk vág a 
schrapnell, azaz előttünk vagy 20 lépé'^nvire, 
utánunk, oldalt, ember nem tudja hová mene
küljön. Én meghúztam magam egy magas kő 
árnyában, mely a földből kicsúcsosodott és le
vetve sapkámat, keresztet vetve. sz. M ihályt 
segítségül hiva vártam a biztos halált. Furcsa 
mulatságok: az embert elfojtja a hang^ hogy 
nem tud szóhoz jutni, csak leheltünk és néz
tük, hogy megvagyunk-e? Maga főhadnagyunk 
is csodálkozott, hogy 3 hónap alatt csak egy se
besültünk lett, de ezé sem halálos,, jóllehet elég 
súlyos magába véve. Föliegyzem, hogv nagy
csütörtökön, ott, ahol én is dolgoztam, (úgyne
vezett Kuverna vagy Tunel), ép kissé a napon 
sütkéreztem és lábamat pucoltam, mikor egy
szerre csak lecsapott egy 15 centis gránát, én 
meg berohantam mezítláb a Ivukba. Ez volt 
délután 4 órakor és 5-ig 72 gránát esett ezen 
helyre. Procziklám (kenyeres tarisznyája!) is 
kint volt az ajtóban és azt is eltemette, úgy 
hogy a föld alól kellett kiásnom . . .

Még felemlítem, hogy dicséret a mi had
vezetőségünknek, mert Istenben bízva, a magas

ságból várják a győzelmet. így külsőleg is k i
mutatják Isten iránti szeretetüket, hogy a di
csőn elesettek sírjait körülkerítik, a hantokat 
szépen kirakják kővel, kereszteket állítanak 
szép sorrendlíen, középen egy művészies, gyö
nyörű .,Atya-Isten“ képet, oldalt sz. Péter és 
Pál, fölötte angyalok, lent egy pápai alak és 
még mások: mind kérlelik az Istent, hogy te
kintsen ránk. Üveggel van eltakarva és egy 
öröklámpa függ előtte, mellette egy mécsbéí- 
skatulya van, melyből időnkint megújítják a 
mécset. Legalul ilyen fölirás van németül és 
magyarul: „A tyánk! Istenünk, segítsd igaz 
ügyünket, minden hirdesse a mi győzelmünket." 
Mondhatom, meghat a látvány! Máshol szép 
nagy kereszteket állítanak, sőt láttam Boldog- 
asszony Anyánk szobrát gyönyörű trónba 
helyezve. Mondhatom, tisztelettel kell megha
jolni vezetőink vallásossága előtt, amelyet a 
hadsereg előtt kinyilvánítanak és azt a jóra 
buzdítják.

De azért mégis nagyon sok a hadfiak 
közül, kik Istent nem ismernek, nem tisztelnek, 
de káromolní mégis tudják. Itt katonáéknál ez 
i£v van, elég sajnos, hogy a magyaroknál na
gyobb arányban vannak, kik Istent nem tiszte
lik. Ép azért nem csoda, hogy ily  világháború 
van, nagyban megérdemelte minden nemzedék 
ezt a büntetést."

P. Jusztin legutoljára Cetinjéből irt, P. 
Gergely már Szkutariban időzik pár hete, P. 
Sándor pedig a montenegrói Kolasinban vesző
dik a lusta, renyhe és a mi lisztünkön élősködő 
cernagorcokkal. Nem valami dicsérőleg emlé
kezik meg Nikíta alattvalóiról. — P. Irén ismét 
kiment ezredéhez a frontra. A  jó lajkus testvé
rek szintén nap-nap után küldik rózsás lapiaí- 
kat s érdekes, hogy mindegyik Közlönyünket 
kéri és lelkiolvasmánynak valót. Imádkozzunk 
értük, hogy a jó Isten őket mielőbb hozzánk 
visszavezesse!

Vizita cationcia. A múlt hó 21-én kezdte 
meg vízitacionalis körútját főtiszt. Provinciális 
atyánk rendtartományunk Secretariusa kísére
tében Egerben. Vasárnap este ért oda s a fami
lia a harmadrendi testvérek élén nagy ünnepé
lyességgel fogadta őt a templom bejáratánál. 
Onnan 23-án reggel Rozsnyóra mentek, más
nap délután pedig Fülekre indultak. 25-én este 
felé Szécsénybe értek, ahonnan 27-én délben 
Váczra utaztak. Hétfőn délelőtt már Jászbe
rényben fo ly t a vizita, majd másnap délután 
Szolnokon, ahol szintén szép és ünnepélyes fo
gadtatásban részesítették Főelőljárónkat. Innen 
a vizitációval kapcsolatos többrendbeli ügy el
intézése után Kecskemétre utaztak, ahonnan 
Áldozócsütörtök délután Budapestre mentek. A
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budai testvérek és harmadrendiek ezúttal is 
mindent elkövettek, hogy főtiszt. Provincialis 
atyánk iránt érzett hagyományos szeretetük- 
nek és tiszteletüknek ünnepélyes módon kifeje
zést adjanak. Budapesten már számos ügyda
rab várt sürgős elintézést, azért a vizitáció ke
retében egész vasárnap délig itt bonyolították 
le a levelezéseket. Majd a déli hajóval Duna- 
földvárra siettek, kocsin Simontornyára rándul- 
tak. Az ottani vizita befejezése után visszament 
Főatyánk Budapestre, hogy a keleti kiküldeté
séből visszatérő P. Holzapfel bajor provinciális
sá! találkozzék és megbeszéléseket folytasson.
— Innen egyenesen Szigetvárra tartottak, majd 
pedig Pécsre, ahol a pünkösdi szent ünnepeket 
és sz. Antal napját töltötte. A testvérek minde
nütt igaz tiszelettel és szeretettel övezték körül 
Főelől jár ójukat és csak azt sajnálták, hogy rö
vid időt tölthetett körükben.

t  P. Kovács Damján. Múlt hó 7-én 
reggel fejezte be áldásos életét Szolnokon a 
kedves, jó Dami bácsi. Élte legnagyobb részét 
Szolnokon töltötte, ahol több mint 35 eszten
deig a Tisza partján levő kis Váritemplomot 
gondozta. Jóságáért, szelídségéért és buzgal
máért mindenki kedvelte. Igazi apostoli életet 
fo lytatott kis curatiájában, friss, meleg ételhez 
ritkán jutott, legfeljebb akkor, m ikor a zárdá
ban bent evett. Apostoli buzgalmát igazolja azon 
tény, hogy 68 éves korában látott neki a német 
nyelv tanulásának, hogy a Szolnokon immár 
gyakrabban megforduló német ajkú hivelínek 
sz. gyónásait mehallgathassa. — Temetését 
másnap délután 4 órakor végezte Kubusz Leon- 
tin jászberényi házfőnök atya, P. Radvánszky 
József pedig egy igen gyönyörű gyászbeszédet 
tartott a megboldogult felett, amely a jelen volt 
híveket annyira meghatotta, hogy mindnyájan 
sírtak és zokogtak. — P. Datnján született 
Gyöngyösön, 1841. január 18, rendbe lépett 
1857. augusztus 25, pappá szenteltetett 1864. 
dec. 6-án. — Pie Jesu dona ei requiem!

Kitüntetés. Bálint Benedek füleki házfő
nök atyát a beteg katonák önfeláldozó gon
dozásáért Ferenc Salvator főherceg a Vörös- 
kereszt II. oszt. hadiékitményes ezüstérmével 
tüntette ki s egyben az erről szóló díszokleve
let is megküldötte neki. örvendünk szívből és 
gratulálunk hozzá!

Konferenciák. M int értesültünk P. Zadra- 
vecz István definitor a múlt hónapban Kolozs
várott az intelligens férfiaknak igen hatásos és 
áldásos konferenciás tríduumot tartott. P. 
Mayer Marcellín pedig Szinérváralján az Ol
táregyletnek tartott több napi lelkigyak(irlato- 
kat, amelyeknek szintén nagy volt a hatásuk.

Ordinációk és primiiciák. Most, amikor 
Krisztus Egyházát oly nagy gyász érte, fiai ez
reinek erőszakos halála miatt, amidőn óriási a 
kesergők száma, k ik lelki vigasztalásra s meg
erősítésre szorulnak, jóleső, igaz lelki öröm töl
ti el szivünket, ha látjuk, hogy az Ur ifjú  levi
táinak és papjainak serege gyarapodik odaadó, 
áldozatkész és tisztalelkü tagokkal, akik a mai 
mostoha és nehéz időkben segítségére jönnek

az Egyháznak és felváltják a megfogyatkozott 
és a nap hevétől eltikkadt idősebb munkásokat 
az Ur szőlőjében. Ezen szeretettel és örömmel 
fogadjuk azon ifjú testvéreinket, kiket a Szent
lélek Úristen kegyelme e hónapban avat fel s 
avatott fel a leviták és az áldozópapok sorába. 
Junius 3-án kezdődtek Egerben az ordinációk a 
tonsura és kisebb rendek feladásával, 4-én volt 
a subdiconatus, 5-én a diaconatus és 6-án a, 
presbyteratus. Özséb testvért, ki junius 2-án- 
fejezte be P. Mórral évzáró vizsgáit az egyete
men, Kohl püspök ur Öméltósága fogja f. hó 
21-én diaconussá, 25-én pedig presbyterré szen
telni. — Az ujmisések közül P. Orlóvszky Ottó 
pünkösd ünnepén Bártfán, P. Fehér Péter 
Gyöngyösön, Kulunchich Oaudenc Szabadkán 
és P. Varga Bálint Sümegen, P. Riba Hugó pe
dig pünkösd másnapján Pécsett mutatta be első 
szent miseáldozatját a mennyei Atyának.

özséb testvérünk pedig folyó hó 30-án 
Jézus szive ünnepén Zentán óhajtja első szent 
miseáldozatját a jó Istennek bemutatni. Az Ur 
adjon nekik áldást és kegyelmet!

Keleti ügyek. P. László levele Aleppó- 
ból. Jóleső érzés tölti el lelkünket, valahány
szor az ozmán birodalom területén időző test
véreink sorait olvashatjuk. P. Pál és P. László 
szorgalmasan értesítenek bennünket sorsukról 
és élményeikről, amelyekből többé-kevésbbé k i
olvashatjuk, hogy sok nehézséggel és akadály- 
lyal kell megküzdeniök, mivel a keleti viszo
nyok távolról sem oly kecsegtetőek a missiókra,, 
mint mi azt eleinte hittüjc. Az annyira hangozta
tott magyar-turáni barátság a valóságban telje
sen máskép fest, mint azt lapjaink leírták. A tö
rök fa n a tik u s  jelenleg is igen szomorú és vé
res fejezeteket ir  be az Egyház történetébe. A 
pogány ozmán nem szívesen látja a keresztény
ség befolyását és terjeszkedését Keleten és a 
keresztény műveltség elől lehetőleg elzárja szi- 
ve-lelke ajtaját. I ly  körülmények között nem a 
legrózsásabb Keleten tartózkodó testvéreink 
helyzete. Mindazonáltal m int Írják, nem csüg
gednek, hanem bíznak, kitartanak és imádkoz
nak. — P. László, aki dacára gyér nyelvisme
retének, hallatlan merészséggel neki vágott a 
hosszú jeruzsálemi útnak, április 6-án Aleppó- 
ból ir t egy igen kimeritő levelet ft. Provincialis 
atyánknak, amelyben igen érdekesen Írja le- 
utazását Konstantinápolytól Aleppóig. Hadd áll
jon itt egy-két szemelvény b e lő le ..........Kon
stantinápolyban épen 10 napig tartózkodtam. 
Ennyi idő volt szükséges útlevelem rendbeho
zásához. Ez még elég kevés, ha hozzáveteni, 
hogy dr. Kmoskó urnák majdnem egy hónap 
kellett, hogy kifutkpssa a továbbutazásához 
szükséges engedélyt. Konstantinápolyban elég
gé jól éreztem magam, az atyák igen jó szívvel 
voltak hozzám. A P. Superior is kedves, figyel
mes volt, mindent megtett, hogy jó l érezzem 
magam. Meg is háláltam amennyire lehetett 
jóságát, két fontot — a mi pénzünkön 75 K-át 
ajánlottam föl neki eltartásomért. A városban 
nem igen járkáltam, mert nem akartam élvezni 
á gyomrot felkavaró keleti bűzt, habár megszo
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kás kedvéért nem ártott volna. Többször csó- 
Tiakáztam az Aranyszarvban. Meglátogattam a 
lazaristák sz. György Collegiumának magyar 
igazgatóját: P. KaJdit. Igen kedves ember, igazi 
szerzetes! Ebédre is meghívott. A lazaristák 
Konstantinápolyban szép missiót teljesítenek. 
Nagy Collegiumukban mintegy 600 növendéket 
tanítanak.

Konstantinápolyban és általán Keleten a 
nacionalismusból kifolyólag igazán csúf dolgok 
történnek. Az olaszok és németek vívnak ke
mény harcot egymással. Attól lehet tartani, 
hogy ezen ellenszenv hamarosan kiélesedik, 
már előjelei erősen mutatkoznak. Ez nem is le
het máskép, ha a missiókban nem a Krisztus 
országának a terjeszkedését és a lelkeket ke
resik, hanem a nac'onalisrrms szolgálatába sze
gődünk . . .  Ugyancsak a nacionalismus a meg- 
fojtója a mostani köpeti katholioismusnak is. Ez 
reiidezi most is az cLső századokra emlékeztető 
vérfürdőket a szegéuy örméfsvek közötc. Rette
netes napokat élnek a szegény, sokat üldözött 
örmények. Az üldözés még most is javában dü
höng. Napról-napra jönnek az atyákhoz k itiltó  
levelekkel az örmények. Ki a sivatagba kerge
tik őket száz és ezer szárnra, ahol a biztos éhen- 
halásnak vannak kitéve. Épen tegnapelőtt is egy 
ilyen szerencsétlen hozott levelet 200 társától a 
lelkész páterüknek P. Sabationak és sziyszag- 
gató könyörgéssel kérik, hogyha lehet valahogy 
hogy mentse meg őket az éhenhalástól, mert 
pár nap múlva éhen halt 300 társuk sorsára 
jutnak.

Az utszélek tele a keresztények hulláival 
vagy inkább csontjaival, mert a vadak már fel
emésztették, szétmarcangolták testeiket.

P. űergely, a jelenlegi Superior, nemzeti
ségére örmény, sírva panaszkodik nemzeté
nek és szent vallásuk rettenetes rusztulásáról. 
És nincs senki, aki meghallgassa őket. Ép most 
van itt egy családanya. Reggel elment a ma
lomba dolgozni, otthon hagyva 8 egészséges kis 
gyermekét és feleségét. M ikor tegnap este ha
zament, a házat üiesen találta, családLa kidob'/a 
a pusztába! Neki is utánna kell menni! Most van 
itt hét szép örmény fiú, egészségesek, izmosak 
16—18 évesek, száműzve vannak' Az ilyen sze
rencsétleneket senkinek sem szabad befogadni, 
élelmet nem vásárolhatnak, mert semmit sem 
szabad a rajtuk levő ruhán kivül magukkal vin
ni. — Istenem, mikor lesz ezen szomorú napok
nak vége!?. . .

Útleveleimet március 18-án, szombaton 
kaptam kézhez és úgy volt, hogy 20-án azaz 
hétfőn útnak indulók egy német testvéremmel, 
aki Bagdadba megy. Át is mentünk Hájder- 
Paschába, hogy Isten nevében tovább utazzunk. 
Csakhogy én nem mehettem, mert német ka- 
tonavonat volt. Társamat elfogadták utitársul, 
mert tábori lelkész volt, szerencsésen el is uta
zott. Csalódva tértem haza. hogy másnap egye
dül folytathassam utamat. Kissé levert ez a do
log, de azért nem féltem attól, hogy egyedül kell 
ismeretlen világban ismeretlen nyelvű emberek 
között utaznom. Másnap 21-én tehát újból át

hajóztam Kisázsiába. Nagy tolakodás után si
került is nagynehezen helyet kapnom egy II. 
oszt. fülkében. Hatan szorongtunk a csomagok
kal teletömött fölkében. Na gondoltam, ha ez 
Így tart Aleppóig, vagy Bozantiig, belebeteg
szünk mind a hatan. De szerencsére másnap 
délben a négy török katonatiszt kivonult renge
teg csomagjával s igy csak ketten maradtunk. 
Ezentúl az utazás elég kellemes volt. Konstan
tinápolyban azzal kecsegtettek, hogy 14 napig 
tart az ut Aleppóig. De hála Istennek épen fe
lére sikerült leapasztanom! —- Gyönyörű vidé
keken mentünk keresztül. Öt napig gyönyör
ködhettem a havasokban. A legmagasabb fen- 
sik, amelyen vonatunk haladt, 1056 méter ma
gas. Ezt a magasságot Bourasurlon-nál érte el. 
A nappalok melegek, de az éjszakák hűvösek 
voltak. Az éjjeli hidegek m iatt sokat szenved
tem, mert csak egy vékony takaiót vittem ma
gammal és felső kabátom sem volt valami 
vastag.

Négy napi vonatozás után végre Bozan- 
tiba a végállomásra értünk. Eddig minden jól 
ment. Bozantiban szabad ég alatt éjszakáztunk, 
mert a török katonai parncsnok formaliter k i
dobott a váróteremből és az ajtót katonával 
őriztette. M it volt-m it tennem, a perronon török 
módra koffereimre kuporodva, pokrócomat ma
gamra terítve, a hidegtől dideregve gyönyör
ködtem a gyönyörű csillagos égben és csodál
tam, bámultam a jobbra-balra égbe meredő ha
vasokat. Ha az ülést meguntam, sétáltam. Az 
éjszakának néma csendjét kellemesen zavarta 
a havasokról alácsörgedező, az olvadó hótól 
megdagadt hegyi patakok csobogása. Gyönyö
rűek voltak a havasok, mikor a hold megvilá
gította őket. Ezen éjszaka sokat gondoltam sz. 
Éerenc atyánkra. Oh! ha az ő fogékony lelkü- 
letével szemlélhettem volna ezt a soha el nem 
felejthető természeti szépséget!

Másnap reggel előszedtem tartalékos 
katonai lelkésszé kinevező magyar-német 
okmányomat és összeszedve minden német 
tudományomat, elmentem a német katonai 
parancsnokhoz, bemutatkoztam, hogy ki va
gyok és megkértem, hogyha lehetséges, 
engedie meg, hogv a német katonai kolóniával 
mehessek. Igen előzékeny volt és szívesen meg
engedte, csak arra kért, hogy legyek türelem
mel. mert az első csoport már le van foglalva. 
Ez kis baj, gondoltam. Én még ma Mamuréban 
akarok lenni, ha pedig csak a második csoport
tal mehetek, egy napot veszitek. Erre gondol
tam egy merészet! Csomagjaimat a komm^^- 
dáns ajtaja elé cipeltem és várakoztam türe
lemmel. Az első csoport nem telt meg egészen, 
erre megengedte, hogy én is velők mehessek. 
Rögtön autóra raktam csomagjaimat és jó ma
gam,is föléjük kuporodtam. Reggel kilenc óra
kor indultunk. Bozantitól Tarsusig az ut 80 k iló
méter, de rengeteg magasságokat kell meg
mászni. Egyes helyeken 1700—2000 méter ma
gasan jártunk. A vidék gyönyörű. Utunk hava
sok között v itt keresztül. Az idő nagyon meleg 
volt. Délután négy órakor már Tarsusban vol-
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tünk. Itt a vonat indulásra készen várta az első 
koloniát. M indjárt jegyet váltottam. Itt a török 
katonai komandáns akadékoskodott. Hiába ma
gyaráztam és mutogattam neki a katonai vona
tokhoz való miniszteri engedélyemet, nem 
akart engedni. Végre nagy tolakodásomra meg
engedte, hogy Adanájg mehetek. Ezzel nem 
nyerek semmit, mert ha a kolóniától elmara
dok. ez egy napi veszteség. Kértem tehát, hogy 
a végállomásig. Mamuréig. adjon engedélyt. 
Haithatatlcin maradt. Nem akartam tovább erő
szakoskodni, nehogy azt is visszavonja, amit 
megpngedett. Tehát A'danáig jegyet váltottam — 
gondoltam — majd túl járok én a te eszeden, 
ha te nem engedsz, én sem engedek. Ismerve a 
török vonatok szoká_sát, hogy minden kis állo
máson 5— 10 percet várakoznak, tudtam, hogy 
Adanában lesz időm jegyváltásra. Nem csalód
tam. Amint Adanába megérkeztünk, rögtön a 
jegyváltóhoz siettem, nem akart adni. Erre elő
mutattam okmányaimat és mondottam, hogy 
„o ffic ier" vagyok, erre rögtön adott jegyet és 
én jót nevetve, azonnal sietnem vissza a vonat
ra. Este 10 órakor (március 25-én) már Mamu
téban voltam. Innen másnap reggel ismét a ka
tonai kolóniával utazhattam. Az utat Mamurétól 
Izalhijeig kocsin tettük m°g két nap alatt. I tt 
még nincs automobil közlekedés.

Gyönyörű vidékeken mentünk keresztül. 
Havasok mindenfelé. Az idő remek volt. V irág
illat, madárdall, tiszta hegyi levegő! Igazán 
ezen két napi ut mesés volt!

Végre hétfőn (márc. 27.) délután 4 órakor 
Izlahijébe érkeztünk. A vonat fülkében meghál
tunk és másnap reggel öt órakor Aleppó felé in
dultunk. s délután félháromkor szerencsésen 
megérkeztünk.

Itt miként előbbi levelemben irtam, a Bor- 
romaei apácákhoz szállottam, mert a testvérek
nél nem volt hely. Egy hétig laktam nálok, s ez
alatt meglátogattam a magyar-osztrák konzult. 
Igen kedvesen fogadott. Megígérte, hogy min
denben segítségemre lesz, csak forduljak hozzá. 
Továbbá azt tanácsolta, hogy ne menjek Jeru
zsálembe, hanem maradjak Aleppóban, mivel 
katonáinknak egy része (körülbelül 500— 
1000 ágyúval) jön a napokban s itt 
fog maradni, a lelkész azonban nem 
lesz a menetelő csapattal, amiért is az it t  
levő katonáknak nagy szolgálatára lehetek. 
Megígértem, hogy bevárom a katonákat s ha 
ittmaradásom szükséges, úgy itt maradok a V i
carius engedélyével. Ép ezért megkértem a P. 
Guardiánt. hogyha lehetne valami kis helyet 
szorítani közöttük számomra, nagyon megkö
szönném. Erre egy szobát úgy ahogy beren- 
deztetett számomra és igy sikerült ide költöz- 
ködncon a testvérek közé.

Szegény testvéreink ugyancsak rosszul 
jártak. A zárdát (4 szoba kivételével), a colle- 
giumot és a gyönyörű hatalmas modern iskolát 
a török kormány elvette tőlük. A 12 páter és 10 
lajkus közül csak egy páter és két Lajkus ma
radt. Jelenleg ugyan heten vannak, (2 lajkus és 
5 páter), de négy páter a vidékről menekült ide.

mert missziójukat a törökök feldúlták, híveiket 
felkoncolták vagy számkivetésbe hurcolták. 
Rettenetes napokat élt át a kisázsiai katholikus 
egyház és mindezt a nacionalizmusnak kö
szönheti.

Eddig nyolc missziónk ment tönkre. Alle- 
póban először a zárdát csak bezárták, igy test
véreink nagy része elment vagy elhurcolták 
őket és akik itt maradtak, kénytelenek voltak 
privát házban meghúzni magukat. Később a 
zárdát török iskolává alakították át és négy szo
bát átengedtek testvéreinknek. Most tehát 
egyik fele a zárdában, másik fele privát há
zakban tartózkodik Szerencsére én zárdában 
lakom.

Mi zárdalakók vagyunk a templom kus-  ̂
tosai. Mi a privát házban lakókhoz járunk ét
kezni, ök meg hozzánk jönnek lelki táplálékra
— misézni! Érdekes, m ikor este vacsora után 
elől lámpással, botokkal s dorongokkal felfegv- 
verkezve bandukolunk haza zárdánkba!

A templom szép és nagy. három hajós. 
Alig 40—50 éve épült. Az elrabolt kollégium 
szjntén uj, modern, szellős, igen szép épület, 
nemkülömben az iskola is gyönyörű alkotás. 
Nem csodálom, hogy fá jt a foga a török kor
mánynak ezen hatalmas és szép épületekre. 
Mindkettőnek hatalmas portája felett ott dísze
leg a török elmer két hatalmas török zászlóval.

Zárdánk szintén hatalmas, régi, de azért: 
elég jó karban van. El lehet képzelni, milyen 
hatalmas szobái lehetnek, m ikor szobái tanter
mekül szolgálnak. Istenem! mikor kerülnek 
ezek újból a mi birtokunkba!? Talán sohasem. 
Amit a török egyszer lefoglalt, nem igen engedi 
ki kezéből.

Egészségemet illetőleg hála Istennek nem 
panaszkodhatom, igen jól érzem magamat.

Most pedig Főtisztelenlő Szeretett Atyám 
kezeit csókolva, magamat buzgó imáiba ajánlva 
s az összes testvéreket üdvözölve vagyok. . . “

Alepp’óban, 1916. április 6.
legkisebb fia: P. László.

Utóbb jelezte P. László, hogy megérkezett 
szerencsésen Jeruzsálembe. Már a Nagyhetet 
is ott töltötte és ő egyike volt azon 12 páternek, 
kiknek lábát a pátriárka Nagvcsütörtökön meg
mosta.

Posztó beszerzés. Sok utánjárás után 
végre sikerült itt-o tt tunika- és habitusposztóra 
akadnunk. Igaz ugyan, hogy elég nagy árt kell 
érte fizetnünk, mert 22—30 koronát is elkérnek 
méterjéért, de jobb most ezt az árat megad
nunk, mint pár hónap múlva a kétszeresét, 
avagy egyáltalán ne is kapjunk posztót. — Te
kintve azt, hogy a fővárosban sikerült posztót 
találnunk, a ít. P. Provincialis megbízta P, 
Medveczky Medárdot a posztó beszerzésével 
és szétküldésével. így tehát nemcsak Pécsett a 
procurator panninál, hanem Budapesten is lesz 
kapható posztó. Egyelőre' 200 méterre van k i
látás.

Szerkesztői üzenetek. M int az előző 
években, úgy az idén is elmarad a vakációra 
való tekintettel a Közlöny júliusi száma. Leg
közelebbi szám augusztusban várható.

DUNÁNTÚL NYOMDA R. T. PÉCS.


